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Durchführungsbestimmungen zur Prüfung 
GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 
Stand: 1. September 2025 

 

 

กฎขอ้บงัคบัสาํหรับการดาํเนินการสอบ Goethe-Zertifikat A1:  
Fit in Deutsch 1 
ออกเมื�อวนัที� 1 กนัยายน 2568   

Die Durchführungsbestimmungen zur Prüfung für Jugendli-

che GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 sind Be-

standteil der Prüfungsordnung des Goethe-Instituts in ihrer 

jeweils aktuellen Fassung. 

Die Durchführungsbestimmungen beschreiben die Bestand-

teile der einzelnen Prüfungen und regeln die prüfungsspezi-

fischen Bedingungen der Prüfungsorganisation, des Ablaufs 

und der Bewertung sowie die Berechnung der Prüfungser-

gebnisse.  

 

กฎขอ้บงัคบัสาํหรับการดาํเนินการสอบ Goethe-Zertifikat A1: Fit in 

Deutsch 1 เป็นส่วนหนึ�งของระเบียบการจดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ 

ฉบบัที�เป็นปัจจุบนั 

 

กฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบเป็นเอกสารบรรยายส่วนต่างๆ 

ของขอ้สอบแต่ประเภทและระบุเงื�อนไขการสอบเฉพาะของหน่วยงานที�จดัการสอบ 

ลาํดบัขั+นตอนและการประเมินผลการสอบ รวมถึงการคาํนวณผลสอบอีกดว้ย  
 

Die Prüfung FIT IN DEUTSCH 1 wird vom Goethe-Institut ge-

tragen. Sie wird an den in § 2 der Prüfungsordnung genann-

ten Prüfungszentren weltweit nach einheitlichen Kriterien 

durchgeführt und bewertet. 

 

การสอบ Fit in Deutsch 1 อยูใ่นความรับผิดชอบของสถาบนัเกอเธ่ 

ซึ�งตามระเบียบการจดัสอบ ขอ้ 2 

ให้จดัสอบไดต้ามศูนยส์อบทั�วโลกที�มีใบอนุญาต 

โดยยึดเกณฑเ์ดียวกนัในการดาํเนินการสอบและใหค้ะแนนวดัผล 

Die Prüfung dokumentiert die erste Stufe – A1 – der im Ge-

meinsamen europäischen Referenzrahmen für Sprachen (GER) 

beschriebenen sechsstufigen Kompetenzskala und damit die 

Fähigkeit zur elementaren Sprachverwendung. 

 

 

การสอบนี+ เป็นหลกัฐานแสดงความสามารถในการใชภ้าษาขั+นพื+นฐานระดบั
ที�หนึ�ง – A1 – ของเกณฑว์ดัความสามารถ 6 ระดบั 

ดงัไดบ้รรยายไวใ้นกรอบความตกลงร่วมกนัของสภายโุรปดา้นภาษา (GER) 

§ 1 Prüfungsbeschreibung 

Siehe hierzu auch Prüfungsordnung § 1.  

 

 

1. คาํอธิบายเกี�ยวกบัขอ้สอบ 

โปรดอ่านเอกสารระเบียบการจดัสอบขอ้ 1 

 

1.1 Bestandteile der Prüfung 

Die Prüfung FIT IN DEUTSCH 1 besteht aus folgenden obli-

gatorischen Teilprüfungen: 

 schriftliche Gruppenprüfung, 

 mündliche Gruppenprüfung. 

 

 

1.1 ส่วนประกอบของขอ้สอบ 

ขอ้สอบ Fit in Deutsch 1 ประกอบดว้ย ขอ้สอบส่วนต่างๆ ที�เป็น 

ขอ้บงัคบัดงัต่อไปนี+  
 ขอ้สอบขอ้เขียนที�จดัให้สอบเป็นกลุ่ม 

 ขอ้สอบปากเปล่าที�จดัให้สอบเป็นกลุ่ม 

1.2 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien bestehen aus Kandidatenblättern 

mit dem Antwortbogen (Hören, Lesen, Schreiben), Prüferblät-

tern mit den Bögen Sprechen – Bewertung, Sprechen – Er-

gebnis sowie einer Audiodatei. 

 

1.2 อุปกรณ์ในการสอบ 

อุปกรณ์ในการสอบประกอบดว้ย 
ชุดขอ้สอบสาํหรับผูเ้ขา้สอบกบักระดาษคาํตอบ (ขอ้สอบฟัง, อ่าน, เขียน) 

ชุดเอกสารสาํหรับกรรมการตรวจขอ้สอบ แบบฟอร์มการวดัผลขอ้สอบพูด 

แบบฟอร์มสาํหรับผลการสอบรวม และไฟลเ์สียง 
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Die Kandidatenblätter enthalten die Aufgaben für die Prü-

fungsteilnehmenden: 

 Aufgaben zum Prüfungsteil HÖREN (Teil 1 und 2); 

 Texte und Aufgaben zum Prüfungsteil LESEN (Teil 1 und 

2);  

 Texte und Aufgaben zum Prüfungsteil SCHREIBEN. 

 

ชุดขอ้สอบ ประกอบดว้ยขอ้สอบสําหรับผูเ้ขา้สอบดงันี+  

 ขอ้สอบสาํหรับขอ้สอบการฟัง (ส่วนที� 1 และ 2) 

 บทอ่านและขอ้สอบสาํหรับขอ้สอบการอ่าน (ส่วนที� 1 และ 2) 

 บทอ่านและขอ้สอบสาํหรับขอ้สอบการเขียนขอ้สอบสาํหรับขอ้สอบการ
เขียน 

Für den Prüfungsteil SPRECHEN erhalten die Prüfungsteil-

nehmenden Erläuterungen und jeweils ein Beispiel zu den 

Aufgaben sowie Stichwörter, Themen- und Handlungskarten 

(Teil 1–3). 

 

ในการสอบพูด 

กาํหนดให้กรรมการสอบอธิบายและให้ตวัอยา่งสาํหรับขอ้สอบทุกส่วน เช่น 

คาํสาํคญั บตัรคาํ และบตัรภาพ (ส่วนที� 1-3) 

In den Antwortbogen tragen die Prüfungsteilnehmenden 

ihre Lösungen bzw. ihren Text ein. 

 

ให้ผูเ้ขา้สอบเขียนคาํตอบที�เลือกหรือขอ้ความที�เขียนขึ+นดว้ยตนเองลงในกระ
ดาษคาํตอบ 

 

Die Prüferblätter enthalten 

 die Transkriptionen der Hörtexte; 

 die Lösungen; 

 die Bewertungskriterien zum Prüfungsteil SCHREIBEN; 

 Musterbewertungen zu schriftlichen Leistungs- 

beispielen; 

 die Anweisungen zur Durchführung zum Prüfungsteil 

SPRECHEN und die Bewertungskriterien. 

 

ชุดเอกสารสาํหรับกรรมการตรวจวดัผล ประกอบดว้ย 

 เนื+อหาบทฟัง 

 เฉลยขอ้สอบ 

 เกณฑก์ารวดัผลขอ้สอบการเขียน 

 ตวัอย่างการตรวจวดัผลสาํหรับการสอบขอ้เขียน 

 ขอ้แนะนาํสาํหรับการดาํเนินการการสอบพูดปากเปล่าและเกณฑก์ารวดั
ผล 

 

In die Ergebnisfelder auf dem Antwortbogen zu den Prü-

fungsteilen LESEN, HÖREN, SCHREIBEN und in den Bogen 

Sprechen – Ergebnis tragen die Prüfenden ihre Bewertung 

ein. Auf dem Bogen Gesamtergebnis werden die Ergebnisse 

der Teilprüfungen zusammengeführt. 

 

ให้กรรมการสอบกรอกคะแนนลงบนแผน่กระดาษคาํตอบ 

ในช่องผลการสอบสาํหรับขอ้สอบอ่าน ขอ้สอบฟังและขอ้สอบเขียน 

และกรอกคะแนนของขอ้สอบพูดลงในแบบฟอร์มผลการสอบพูด 

แลว้ให้รวมคะแนนจากการสอบทุกส่วนลงบนแบบฟอร์มผลการสอบรวม 

 

 

Die Audiodatei enthält die Texte zum Prüfungsteil HÖREN 

sowie alle Anweisungen und Informationen. 

 

 

ไฟลเ์สียงสาํหรับขอ้สอบฟัง ประกอบดว้ย บทฟัง 
รวมถึงขอ้แนะนาํในการทาํขอ้สอบและขอ้มูลอื�นๆ 

 

1.3 Prüfungssätze 

Die Materialien zu den schriftlichen Prüfungsteilen sind je-

weils in Prüfungssätzen zusammengefasst. Die Materialien 

zum Prüfungsteil SPRECHEN können untereinander und mit 

den schriftlichen Prüfungssätzen beliebig kombiniert wer-

den. 

 

 

1.3 ชุดขอ้สอบ 

เอกสารส่วนที�เป็นขอ้สอบขอ้เขียนให้จดัเรียงตามหวัขอ้และจดัรวมเขา้เป็นชุ
ดขอ้สอบขอ้เขียน 

ส่วนที�เป็นขอ้สอบพูดจะจดัเป็นชุดแยกไวต่้างหากหรือจะจดัรวมอยูใ่นชุดขอ้
สอบขอ้เขียนก็ได ้
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1.4 Zeitliche Organisation 

Die schriftliche Prüfung findet in der Regel vor der mündli-

chen statt. Falls schriftliche und mündliche Prüfung nicht 

am selben Tag stattfinden, liegen zwischen schriftlicher und 

mündlicher Prüfung maximal 14 Tage. 

 

1.4 ระยะเวลาในการทาํขอ้สอบ 

ตามกฎแลว้ ตอ้งดาํเนินการจดัสอบส่วนที�เป็นขอ้เขียนก่อนขอ้สอบปากเปล่า 
ในกรณีที�ไม่สามารถจดัให้สอบขอ้เขียนและสอบปากเปล่าในวนัเดี
ยวกนัได ้ให้จดัสอบปากเปล่าไดภ้ายหลงั ภายในเวลา 14 วนั 

 

Die schriftliche Prüfung dauert ohne Pausen insgesamt 

60 Minuten: 

 

Prüfungsteil Dauer 

HÖREN ca. 20 Minuten 

LESEN 20 Minuten 

SCHREIBEN 20 Minuten 

Gesamt 60 Minuten 

 

 

การสอบขอ้เขียนจะใชเ้วลารวม 60 นาที โดยไม่มีการหยดุพกั 

 

 

ลกัษณะขอ้สอบ ระยะเวลา 
ขอ้สอบฟัง ประมาณ 20 นาที 

ขอ้สอบอ่าน 20 นาที 

ขอ้สอบเขียน 20 นาที 

เวลารวม 60 นาที 

 

 

Der Prüfungsteil SPRECHEN wird als Gruppenprüfung mit 

maximal 6 Teilnehmenden durchgeführt.  

Die Gruppenprüfung dauert circa 15 Minuten. Es gibt keine 

Vorbereitungszeit. 

 

การสอบพูด ให้จดัสอบเป็นกลุ่ม กลุ่มละไม่เกิน 6 คน  

การสอบเป็นกลุ่มใชเ้วลาประมาณ 15 นาที โดยไม่ตอ้งให้เวลาเตรียมตวั 

 

 

Für Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf können 

die angegebenen Zeiten verlängert werden. Einzelheiten 

sind in den Ergänzungen zu den Durchführungsbestimmun-

gen: Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf geregelt. 

 

 

สาํหรับผูเ้ขา้สอบที�เป็นบุคคลที�มีความบกพร่องทางร่างกาย 
ให้ขยายเวลาสอบได ้รายละเอียดต่างๆ ดูเพิ�มเติมที� บทประกอบเพิ�มเติม 

กฎขอ้บงัคบัสาํหรับการดาํเนินการสอบ 

สาํหรับผูเ้ขา้สอบที�ตอ้งการการดูแลเป็นกรณีพิเศษ 

 

1.5 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über die Durchführung der Prüfung wird ein Protokoll ge-

führt, das besondere Vorkommnisse während der Prüfung 

festhält und mit den Prüfungsergebnissen archiviert wird. 

 

 

1.5 บนัทึกรายงานเกี�ยวกบัการดาํเนินการสอบ 

ในการดาํเนินการสอบจะตอ้งมีการทาํรายงานบนัทึกถึงสิ�งที�เกิดขึ+นโดยมิได้
คาดหมายระหว่างการสอบ 

ให้แนบบนัทึกนี+ไปกบัใบแจง้ผลการสอบเพื�อเก็บไวเ้ป็นหลกัฐาน 

 

§ 2 Die schriftliche Prüfung 

Für die schriftliche Prüfung wird folgende Reihenfolge emp-

fohlen: HÖREN – LESEN – SCHREIBEN. Aus organisatori-

schen Gründen kann die Reihenfolge der Prüfungsteile von 

den Prüfungszentren geändert werden. 

 

2. ขอ้สอบขอ้เขียน 

ขอ้แนะนาํให้ทาํการสอบขอ้เขียนตามลาํดบัดงันี+ ขอ้สอบฟัง – ขอ้สอบอ่าน 

 – ขอ้สอบเขียน หากขดัขอ้งดว้ยสาเหตุทางดา้นเทคนิค ศูนยจ์ดัสอบ 

สามารถปรับเปลี�ยนลาํดบัของขอ้สอบได ้

Zwischen den Prüfungsteilen ist keine Pause vorgesehen. 

 

 

ไม่มีการหยดุพกัในระหว่างการสอบแต่ละส่วน 
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2.1 Vorbereitung 

Vor dem Prüfungstermin bereitet der/die Prüfungsverant-

wortliche unter Beachtung der Geheimhaltung die Prüfungs-

materialien vor. Dazu gehört auch eine inhaltliche Überprü-

fung inklusive der Audiodatei sowie deren Funktionalität. 

 

 

 

2.1 การเตรียมความพร้อม 

ก่อนถึงกาํหนดวนัสอบ ให้ประธานการจดัสอบเตรียมขอ้สอบโดยถือเป็น 

ความลบัอยา่งสูง การจดัเตรียมดงักล่าวรวมถึงการตรวจสอบเนื+อหา รวมถึง 

ไฟลเ์สียงและการทาํงานของไฟลเ์สียงดว้ย 

2.2 Ablauf 

Vor Beginn der Prüfung weisen sich alle Teilnehmenden aus. 

Die Aufsichtsperson gibt danach alle notwendigen organisa-

torischen Hinweise. 

 

2.2 ลาํดบัขั+นตอนการสอบ 

ก่อนเริ�มสอบ ผูเ้ขา้สอบตอ้งแสดงเอกสารประจาํตวั 
จากนั+นกรรมการคุมสอบจะให้คาํแนะนาํที�จาํเป็นแก่ผูเ้ขา้สอบ 

 

Vor Beginn der jeweiligen Prüfungsteile werden die ent-

sprechenden Kandidatenblätter und der Antwortbogen aus-

gegeben. Die Teilnehmenden tragen alle erforderlichen Da-

ten auf dem Antwortbogen ein; erst dann beginnt die ei-

gentliche Prüfungszeit. 

 

ก่อนเริ�มสอบขอ้สอบแต่ละส่วน 

กรรมการคุมสอบจะแจกชุดขอ้สอบและแผน่กระดาษคาํตอบ 

ผูเ้ขา้สอบจะเขียนกรอกขอ้มูลที�จาํเป็นลงบนแผน่กระดาษคาํตอบ 

แลว้จึงเริ�มนบัเวลาสอบจริง 

Die Kandidatenblätter zu den jeweiligen Prüfungsteilen wer-

den ohne Kommentar ausgegeben; alle Aufgabenstellungen 

sind auf den Kandidatenblättern erklärt.  

Am Ende der jeweiligen Prüfungsteile werden alle Unterla-

gen eingesammelt. Beginn und Ende der Prüfungszeit wer-

den jeweils in geeigneter Form von der Aufsichtsperson 

mitgeteilt. 

 

ขณะแจกชุดขอ้สอบจะไม่มีการอธิบายใดๆ ทั+งสิ+น คาํอธิบายงานต่างๆ 

ที�กาํหนดสาํหรับขอ้สอบแต่ละส่วนจะมีเขียนบอกไวใ้นแผน่ชุดขอ้สอบแลว้  
เมื�อเสร็จสิ+นการสอบแลว้ เก็บรวบรวมเอกสารทุกแผน่เขา้ดว้ยกนั 

ให้กรรมการคุมสอบหาวิธีที�เหมาะสมสาํหรับบอกเวลาลงมือทาํขอ้สอบและ
หมดเวลาสอบ 

 

 

 

Für die schriftliche Prüfung gilt folgender Ablauf: 

 

1. Die Prüfung beginnt in der Regel mit dem Prüfungsteil 

HÖREN. Die Audiodatei wird von der Aufsichtsperson 

gestartet. Die Teilnehmenden markieren bzw. schreiben 

ihre Lösungen zunächst auf den Kandidatenblättern und 

übertragen sie am Ende auf den Antwortbogen.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen auf den Antwortbo-

gen stehen den Teilnehmenden circa 5 Minuten inner-

halb der Prüfungszeit zur Verfügung. 

 

ลาํดบัขั+นตอนการสอบขอ้เขียน 

 

1. ตามกฎแลว้การสอบจะเริ�มดว้ยขอ้สอบฟัง 
กรรมการคุมสอบจะเปิดไฟลเ์สียงให้ฟัง 
ผูเ้ขา้สอบจะทาํเครื�องหมายหรือเขียนคาํตอบบนแผน่ขอ้สอบ 

จนเมื�อฟังจบแลว้จึงลอกคาํตอบที�เลือกลงบนแผน่กระดาษคาํตอบ  

ซึ�งขั+นตอนนี+มีการเผื�อเวลาในช่วงเวลาสอบไวใ้ห้แลว้ประมาณ 5 นาที 

2. Anschließend bearbeiten die Teilnehmenden die  

Prüfungsteile LESEN und SCHREIBEN in der von den 

Teilnehmenden gewünschten Reihenfolge. Im Prüfungs-

teil LESEN markieren bzw. schreiben die Teilnehmenden 

ihre Lösungen zunächst auf den Kandidatenblättern und 

übertragen sie am Ende auf den Antwortbogen.  

Für das Übertragen ihrer Lösungen planen die Teilneh-

menden circa 5 Minuten innerhalb der Prüfungszeit ein. 

 

2. ต่อจากนั+นผูเ้ขา้สอบจะทาํขอ้สอบอ่านและขอ้สอบเขียน ซึ�งผูเ้ขา้สอบจะ 

เลือกทาํขอ้สอบส่วนใดก่อนก็ได ้ผูเ้ขา้สอบจะทาํเครื�องหมายหรือเขียน 

คาํตอบบนแผน่ขอ้สอบ จนเมื�อฟังจบแลว้จึงลอกคาํตอบที�เลือกลงบน 

แผน่กระดาษคาํตอบ  

ทั+งนี+ ผูเ้ขา้สอบตอ้งเผื�อเวลาประมาณ 5 นาทีไวส้ําหรับลอกคาํตอบ 
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3. Den Text zum Prüfungsteil SCHREIBEN verfassen die 

Teilnehmenden im Regelfall direkt auf dem Antwortbo-

gen. 

 

 

 

3. สาํหรับขอ้สอบเขียน ให้ผูเ้ขา้สอบเขียนลงบนแผน่กระดาษคาํตอบ 

 

 

 

 

§ 3 Der Prüfungsteil SPRECHEN 

Die Teile 1, 2 und 3 des Prüfungsteils SPRECHEN dauern je-

weils circa 5 Minuten. 

 

 

3. ขอ้สอบพูด 

ขอ้สอบพูดส่วนที� 1, 2 และ 3 ใชเ้วลาส่วนละประมาณ 5 นาที 

 

3.1 Organisation 

Für die Prüfung steht ein geeigneter Raum zur Verfügung. 

Tisch- und Sitzordnung werden so gewählt, dass eine 

freundliche Prüfungsatmosphäre entsteht. 

Die Zusammenstellung der Gruppe erfolgt nach dem Zufalls-

prinzip. 

 

3.1 การจดัห้องสอบ 

การสอบจะตอ้งจดัสอบในห้องที�เหมาะสม 

การจดัโต๊ะและเกา้อี+สาํหรับนั�งสอบควรจดัให้มีบรรยากาศที�ดูเป็นกนัเอง  

การเลือกผูเ้ขา้สอบในแต่กลุ่มสอบจะดาํเนินการดว้ยวิธีสุ่ม 

Wie in der schriftlichen Prüfung muss die Identität der Teil-

nehmenden vor Beginn der mündlichen Prüfung, gegebe-

nenfalls auch während der mündlichen Prüfung, zweifels-

frei festgestellt werden. 

 

 

ก่อนเริ�มสอบพูด 

ผูเ้ขา้สอบตอ้งแสดงเอกสารประจาํตวัเช่นเดียวกบัการสอบขอ้เขียน 

หรือในบางกรณีอาจจะมีการขอดูเอกสารในขณะที�สอบก็ได ้

เพื�อความมั�นใจในการยืนยนัตวัตน 

 

3.2 Vorbereitung 

Es gibt keine Vorbereitungszeit. Die Teilnehmenden erhal-

ten die Aufgabenstellung direkt in der Prüfung. 

 

 

3.2 การเตรียมความพร้อม 

โดยไม่ตอ้งให้เวลาเตรียมตวั 
ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บหวัขอ้งานที�กาํหนดให้ทาํในห้องสอบทนัที 

 

3.3 Ablauf 

Der Prüfungsteil SPRECHEN wird von zwei Prüfenden 

durchgeführt. Eine/-r der Prüfenden übernimmt die Modera-

tion des Prüfungsteils SPRECHEN. 

 

3.3 ลาํดบัขั+นตอนการสอบ 

ในการสอบพูด ให้มีกรรมการสอบ 2 คน 

โดยที�กรรมการสอบจะสลบักนัเป็นผูเ้ริ�มขั+นตอนนาํเขา้สู่การสอบ 

 

Für den Prüfungsteil SPRECHEN gilt folgender Ablauf: 

 

Zu Beginn begrüßen die Prüfenden die Teilnehmenden und 

stellen sich selbst kurz vor. Die Prüfenden erläutern vor 

Beginn jedes Teiles die Aufgabenstellung und verdeutlichen 

diese anhand eines Beispiels. Außerdem entscheiden sie, 

welche/-r Teilnehmende beginnt. 

 

ลาํดบัขั+นตอนการสอบพูด 

 

เริ�มดว้ยกรรมการสอบกล่าวทกัทายผูเ้ขา้สอบ แลว้จึงแนะนาํตวั 
เองอย่างสั+นๆ ก่อนเริ�มสอบกรรมการสอบจะอธิบายส่วนต่างๆ 

ของขอ้สอบให้เขา้ใจ โดยยกตวัอย่างประกอบ 

และเป็นผูเ้ลือกให้ผูเ้ขา้สอบคนใดคนหนึ�งเป็นผูเ้ริ�มพูดก่อน 

 

 

1. In Teil 1 stellen sich die Teilnehmenden nacheinander 

anhand der Stichworte auf den Kandidatenblättern vor. 

 

1. ในส่วนที� 1 ผูเ้ขา้สอบจะแนะนาํตวักนัเองตามหวัขอ้ในแผน่ชุดขอ้สอบ 
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2. In Teil 2 sprechen die Teilnehmenden miteinander; sie 

formulieren Fragen und reagieren darauf. In einer Ein-

zelprüfung spricht der/die Teilnehmende mit einem/ei-

ner Prüfenden. 

 

 

2. ในส่วนที� 2 ผูเ้ขา้สอบจะคุยสนทนากนัเอง โดยเรียบเรียงคาํถามและ 

แสดงออกพูดโตต้อบ หากเป็นการสอบเดี�ยว ผูเ้ขา้สอบจะพูดคุยสนทนากบั 

กรรมการสอบ 

3. In Teil 3 formulieren die Teilnehmenden Bitten oder 

Aufforderungen an die anderen Teilnehmenden und rea-

gieren darauf. In einer Einzelprüfung spricht der/die 

Teilnehmende mit einem/einer Prüfenden. 

 

3. ในส่วนที� 3 ผูเ้ขา้สอบจะเรียบเรียงคาํพูดขอร้องหรือออกคาํสั�งกบัผูเ้ขา้ 

สอบคนอื�น และแสดงปฏิกิริยาพูดโตต้อบ หากเป็นการสอบเดี�ยว ผูเ้ขา้สอบ 

จะพูดคุยสนทนากบักรรมการสอบ 

 

 

Am Ende der Prüfung werden alle Unterlagen eingesammelt. 

 

 

เมื�อจบการสอบให้รวบรวมเอกสารทุกแผน่เขา้ไวด้ว้ยกนั 

§ 4 Bewertung schriftliche Prüfung 

Die Bewertung der schriftlichen Prüfungsteile findet im 

Prüfungszentrum oder in ausgewiesenen Diensträumen 

statt. Die Bewertung erfolgt durch zwei unabhängig Bewer-

tende. Auf dem Antwortbogen werden in dem Feld Gesamt-

ergebnis die erreichten Punkte der Prüfungsteile HÖREN, 

LESEN und SCHREIBEN zusammengeführt.  

Die Ergebnisse aus der schriftlichen Prüfung werden nicht 

an die Prüfenden der mündlichen Prüfung weitergegeben. 

 

 

4. การประเมินผลขอ้สอบขอ้เขียน 

การตรวจวดัผลขอ้สอบขอ้เขียนจะทาํในศูนยจ์ดัสอบหรือห้องในสาํนกังานที� 

จดัไวเ้พื�อการนี+โดยเฉพาะ 

โดยมีกรรมการตรวจวดัผลสองคนที�เป็นอิสระต่อกนั ในกระดาษเขียนตอบ 

คะแนนที�ไดจ้ากการสอบในส่วน ขอ้สอบฟัง อ่าน 

และเขียนจะถกูรวมเขา้ดว้ยกนัและบนัทึกลงในช่องผลการสอบรวม  

ผลคะแนนสอบขอ้เขียนไม่ตอ้งนาํไปมอบให้กรรมการสอบปากเปล่า 

4.1 HÖREN 

Im Prüfungsteil HÖREN sind maximal 18 Punkte erreichbar. 

Es werden nur die vorgesehenen Punktwerte vergeben,  

pro Lösung 1 Punkt oder 0 Punkte. Zur Berechnung des Er-

gebnisses werden die vergebenen Punkte addiert und mit 

dem Faktor 1,5 multipliziert. Halbe Punkte werden nicht 

aufgerundet.  

Die erzielten Punkte werden auf dem Antwortbogen im Feld 

Ergebnis Hören eingetragen und von beiden Bewertenden 

gezeichnet. 

 

 

4.1 ขอ้สอบฟัง 

ขอ้สอบฟังมีคะแนนเต็ม 18 คะแนน ซึ�งจะมีหลกัเกณฑใ์นการให้คะแนน 

ดงันี+ การให้คะแนนจะให้ขอ้ละ 1 คะแนน หรือ 0 คะแนน เมื�อรวม 

คะแนนที�ทาํได ้แลว้คูณดว้ย 1.5 จะเป็นผลคะแนนที�ได ้โดยไม่ให้ปัดเศษ 

ครึ� งคะแนนขึ+น แลว้นาํผลคะแนนที�ไดนี้+ไปกรอกลงในแผน่กระดาษคาํตอบ  

ในช่องผลการสอบฟัง โดยให้กรรมการตรวจวดัผลทั+งสองคนลงชื�อกาํกบัไว ้

4.2 LESEN 

Im Prüfungsteil LESEN sind maximal 12 Punkte erreichbar. 

Es werden nur die vorgesehenen Punktwerte vergeben,  

pro Lösung 1 Punkt oder 0 Punkte. Zur Berechnung des Er-

gebnisses werden die vergebenen Punkte addiert.  

Die erzielten Punkte werden auf dem Antwortbogen im Feld 

Ergebnis Lesen eingetragen und von beiden Bewertenden 

gezeichnet. 

 

 

4.2 ขอ้สอบอ่าน 

ขอ้สอบอ่าน มีคะแนนเต็ม 12 คะแนน 

ซึ�งจะมีหลกัเกณฑใ์นการให้คะแนนดงันี+  
การให้คะแนนจะให้ขอ้ละ 1 คะแนน หรือ 0 คะแนน การคิดผลคะแนน 

ให้บวกคะแนนที�ทาํไดเ้ขา้ดว้ยกนั  

แลว้นาํผลบวกที�ไดนี้+ไปกรอกลงบนแผน่กระดาษคาํตอบในช่องผลการสอบ
อ่าน โดยให้กรรมการตรวจวดัผลทั+งสองคนลงชื�อกาํกบัไว ้
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4.3 SCHREIBEN 

Der Prüfungsteil SCHREIBEN wird von zwei Bewertenden 

getrennt bewertet. Die Bewertung erfolgt nach festgelegten 

Bewertungskriterien (s. Übungssatz, Teil Prüferblätter).  

Es werden nur die vorgegebenen Punktwerte für jedes der 

Kriterien vergeben; Zwischenwerte sind nicht zulässig. 

 

 

4.3 ขอ้สอบเขียน 

ในการตรวจวดัผลขอ้สอบเขียน 

กรรมการตรวจวดัผลทั+งสองคนจะแยกกนัตรวจ 
และให้คะแนนตามเกณฑก์ารวดัผล (ดูที� ชุดฝึกทาํขอ้สอบ 

ส่วนที�เป็นชุดเอกสารสาํหรับกรรมการตรวจวดัผล)  

ทั+งนี+จะให้คะแนนไดต้ามเกณฑที์�กาํหนดไวส้าํหรับแต่ละหวัขอ้เท่านั+น 

ไม่มีการให้คะแนนที�ยอ่ยไปกว่านั+น 

Im Prüfungsteil SCHREIBEN sind maximal 12 Punkte er-

reichbar. Bewertet wird die Reinschrift auf dem Antwortbo-

gen. 

 

ขอ้สอบเขียนมีคะแนนเต็ม 12 คะแนน 

ให้ตรวจวดัผลความถูกตอ้งของงานที�เขียนบนแผน่กระดาษคาํตอบ 

Die jeweiligen Punktwerte von Bewertender/-m 1 und Be-

wertender/-m 2 werden auf dem Antwortbogen unter An-

gabe der jeweiligen Bewerternummer eingetragen. 

 

ผูป้ระเมินผลคนที� 1 และ 2 

จะใส่คะแนนที�ตนเองประเมินลงดา้นล่างขอ้มูลหมายเลขผูป้ระเมินของตวัเอ
งในแผน่กระดาษคาํตอบ  

Zur Ermittlung des Ergebnisses zu SCHREIBEN werden die 

Punktwerte von Bewertender/-m 1 und Bewertender/-m 2 

addiert.   

 

 

นบัคะแนนการประเมินของผูป้ระเมินผลคนที� 1 และ 2  

รวมกนัเพื�อใชใ้นการคิดคาํนวณผลขอ้สอบการเขียน 

§ 5 Bewertung Prüfungsteil SPRECHEN 

Die Teile 1 bis 3 zur mündlichen Produktion werden von 

zwei Prüfenden getrennt bewertet.  

Die Bewertung erfolgt nach festgelegten Bewertungskrite-

rien (s. Übungssatz, Teil Prüferblätter). Es werden nur die 

auf dem Bogen Sprechen – Bewertung vorgesehenen Punkt-

werte für jedes der Kriterien vergeben; Zwischenwerte sind 

nicht zulässig. 

 

5. การตรวจวดัผลการสอบพูด 

การวดัผลส่วนที� 1 ถึง 3 กรรมการสอบทั+งสองคนจะแยกกนัให้คะแนน  

โดยยึดเกณฑก์ารวดัผลที�กาํหนดไวเ้ป็นแนวทาง (ดู 

เอกสารสาํหรับกรรมการตรวจวดัผลในชุดฝึกเตรียมสอบ) 

ทั+งนี+จะให้คะแนนไดต้ามที�กาํหนดไวส้ําหรับแต่ละหวัขอ้เท่านั+น 

ไม่มีการให้คะแนนที�ยอ่ยไปกว่านั+น 

Im Prüfungsteil SPRECHEN sind maximal 18 Punkte erreich-

bar. Zur Berechnung des Ergebnisses werden die vergebe-

nen Punkte addiert und mit dem Faktor 1,5 multipliziert. 

Halbe Punkte werden nicht aufgerundet. 

 

ขอ้สอบพูดมีคะแนนเต็ม 18 คะแนน เมื�อรวมคะแนนที�ทาํได ้แลว้คูณดว้ย 
1.5 จะเป็นผลคะแนนที�ได ้โดยไม่ให้ปัดเศษครึ� งคะแนนขึ+น 

Zur Ermittlung des Ergebnisses des Prüfungsteils SPRECHEN 

wird aus beiden Bewertungen das arithmetische Mittel ge-

zogen, das auf dem Bogen Sprechen – Ergebnis festgehalten 

und als rechnerisch richtig gezeichnet wird. Alternativ kön-

nen die Bewertungen der Prüfenden auch in eine digitale 

Bewertungsmaske eingegeben werden; unabhängig davon, 

ob eine papierbasierte oder digitale Prüfung gebucht 

wurde. Die Prüfenden und Bewertenden authentifizieren 

sich auf der Testplattform durch individuelle Login-Daten; 

daher entfällt die Notwendigkeit einer Unterschrift.       

 

 

ในการคิดคาํนวณผลคะแนนสอบพูด 

ให้นาํคะแนนจากการประเมินของกรรมการสอบทั+งสองคนมาคาํนวณหาค่าเฉลี�ย 
ซึ�งเป็นคะแนนที�ระบุไวใ้นแบบฟอร์มผลการสอบพูดและคาํนวณเอาไวอ้ยา่งถูกตอ้งตา
มหลกัแลว้ 

นอกจากนี+ผูต้รวจขอ้สอลสอบสามารถให้คะแนนในช่องให้คะแนนผ่านทางดิจิทลัได ้

ไมว่่าจะแบบการสอบในรูปแบบใด 

ผูต้รวจขอ้สอบและกรรมการสอบจะยืนยนัตวัตนผ่านการล็อกอินเขา้ใชใ้นระบบ 

ในกรณีนี+ไม่จาํเป็นตอ้งมีการลงลายมือชื�ออีก  
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§ 6 Gesamtergebnis 

Die Ergebnisse der einzelnen schriftlichen Prüfungsteile 

und das Ergebnis des Prüfungsteils SPRECHEN werden – 

auch bei nicht bestandener Prüfung – zu einem Gesamter-

gebnis zusammengeführt. 

 

 

6. สรุปผลการสอบ 

ให้นาํผลสอบแต่ละส่วนของขอ้สอบขอ้เขียนและผลสอบพูดของผูเ้ขา้สอบทุ
กคน-ไม่เวน้แมแ้ต่ผูที้�สอบไม่ผา่น-

ไปกรอกลงบนแผน่รายงานสรุปผลการสอบ  

6.1 Ermittlung der Gesamtpunktzahl 

Zur Ermittlung der Gesamtpunktzahl werden die in den ein-

zelnen Prüfungsteilen erzielten Punkte addiert und auf 

volle Punkte gerundet. 

 

 

6.1 การคิดคาํนวณคะแนนรวม 

ในการคิดคาํนวณคะแนนรวม 

ให้นาํผลคะแนนที�สอบไดใ้นแต่ละส่วนมาบวกกนัและปัดเศษไม่ให้มีจุดทศ
นิยม 

6.2 Punkte und Prädikate 

Die Prüfungsleistungen werden in Form von Punkten und 

Prädikaten dokumentiert. Es gelten folgende Punkte und 

Prädikate für die Gesamtprüfung: 

 

6.2 ระดบัคะแนนและระดบัเกรด 

ผลสอบที�ลงบนัทึกเป็นหลกัฐานจะอยูใ่นรูปของระดบัคะแนนและระดบัเกร
ด โดยจะคิดจากคะแนนรวมของผลสอบทั+งหมด ดงันี+  

Punkte Prädikat 

60–50 sehr gut 

49–40 gut 

39–30 befriedigend 

29–0 nicht bestanden 

 

 

ระดบัคะแนน ระดบัเกรด 

60-50 ดีมาก 

49-40 ดี 

39-30 พอใช ้

29-0 สอบไม่ผา่น 

 

 

6.3 Bestehen der Prüfung 

Maximal können 60 Punkte erreicht werden, 42 Punkte im 

schriftlichen Teil und 18 Punkte im mündlichen Teil.  

Die Prüfung ist bestanden, wenn mindestens 30 Punkte 

(50 % der Maximalpunktzahl) erreicht und alle Prüfungsteile 

abgelegt wurden. 

 

 

6.3 เกณฑส์อบผา่น 

ขอ้สอบมีคะแนนเต็ม 60 คะแนนโดยแบ่งเป็นคะแนนสอบขอ้เขียน 42 

คะแนน และสอบปากเปล่า 18 คะแนน  

หากสอบทาํคะแนนขอ้สอบได ้30 

คะแนนจากคะแนนเต็มของขอ้สอบทั+งหมดถือว่าสอบผ่าน 

(คือสอบไดร้้อยละ 50 ของคะแนนเต็ม) 

§ 7 Wiederholung und Zertifizierung der Prüfung 

Es gelten § 14 und § 15 der Prüfungsordnung. 

Die Prüfung kann nur als Ganzes wiederholt werden. 

 

 

7. การสอบซ่อม 

ตามระเบียบการจดัสอบขอ้ที� 15 และขอ้ที� 16 ให้ทาํการสอบใหม่ทั+งหมด 
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§ 8 Schlussbestimmungen 

Diese Durchführungsbestimmungen treten am 1. September 

2025 in Kraft und gelten erstmals für Prüfungsteilneh-

mende, deren Prüfung nach dem 1. September 2025 statt-

findet. 

 

8. บทสรุปส่งทา้ย 

กฎขอ้บงัคบัสาํหรับการดาํเนินการสอบฉบบันี+มีผลบงัคบัใชต้ั+งแต่วนัที� 1 
กนัยายน 2568 และเริ�มใชก้บัผูที้�เขา้สอบหลงัวนัที� 1 กนัยายน 2568 

เป็นตน้ไป 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Durchführungsbestimmungen 

ist die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

ในกรณีที�กฎขอ้บงัคบัการดาํเนินการสอบฉบบัที�แปลเป็นภาษาอื�นมีความคล
าดเคลื�อน ให้ยึดตน้ฉบบัที�เป็นภาษาเยอรมนัเป็นหลกั 

 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. „Prüfungsteil SPRECHEN“) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. „Der Bogen Sprechen – Ergebnis wird …“) 
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ANHANG  
 

Zusätzliche Regelungen zur Durchführung digitaler 

Deutschprüfungen 

ภาคผนวก 
 

กฎระเบียบเพิ�มเติมสาํหรับการดาํเนินการสอบภาษาเยอรมนัแบบดิจิทลั 

 

Digitale Deutschprüfungen werden in Präsenz an einem 

Laptop des Prüfungszentrums des Goethe-Instituts abgelegt. 

Abweichend oder zusätzlich zu den oben stehenden Rege-

lungen gilt Folgendes:   

 

ผูส้อบสามารถสอบภาษาเยอรมนัแบบดิจิทลัดว้ยตวัเองบนแลป็ท็อปของศูน
ยจ์ดัสอบ สถาบนัเกอเธ่ กรณีอื�นๆ ที�นอกเหนือจากกฎระเบียบดงักล่าว 
ให้ใชก้ฎระเบียบดงัต่อไปนี+ 

1.  Abweichend von 1.2 (Prüfungsmaterialien) gilt:  

Sämtliches Prüfungsmaterial der Module/Prüfungsteile LE-

SEN, HÖREN und SCHREIBEN wird den Prüfungsteilnehmen-

den mittels einer Testplattform digital vorgelegt und von 

diesen digital bearbeitet. Die Prüfungsteilnehmenden ver-

fassen ihre Texte mit einer deutschen Tastatur. Das digitale 

Material entspricht inhaltlich der papierbasierten Prüfung. 

Die Übertragung auf Antwortbögen entfällt, da die Prü-

fungsteilnehmenden ihre Lösungen und ihre Texte direkt 

auf der Testplattform eingeben. Eine Änderung ihrer Lösun-

gen und ihrer Texte ist so lange möglich, bis das jeweilige 

Modul bzw. bei nicht-modularen Prüfungen die schriftliche 

Prüfung abgegeben wurde bzw. die vorgegebene Prüfungs-

zeit abgelaufen ist.  

 

1. กรณีอื�นนอกเหนือจากขอ้ 1.2 (อุปกรณ์การสอบ) ให้ใชก้ฎระเบียบ 

ดงัต่อไปนี+  

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บอุปกรณ์ในการสอบทั+งหมดของการสอบแต่ละส่วน 

(ขอ้สอบฟัง, อ่าน, เขียน) 

ผา่นแพลตฟอร์มดิจิทลัและทาํขอ้สอบผา่นสื�อดิจิทลัดงักล่าว 
โดยให้ผูเ้ขา้สอบเขียนขอ้ความของตนดว้ยแป้นพิมพภ์าษาเยอรมนั 

ขอ้ความและเนื+อหาในเอกสารแบบดิจิทลัเหมือนกนักบัขอ้สอบฉบบัที�ทาํใน
กระดาษ ไม่จาํเป็นตอ้งใส่คาํตอบและขอ้ความลงในกระดาษคาํตอบ 

เนื�องจากผูเ้ขา้สอบสามารถกรอกคาํตอบของตนเองลงบนแพลตฟอร์มดงักล่า
วไดโ้ดยตรง 
สามารถเปลี�ยนแปลงแกไ้ขคาํตอบและขอ้ความไดจ้นกว่าจะส่งคาํตอบของแ
ต่ละส่วน 

หรือส่งคาํตอบทั+งหมดในกรณีที�เป็นขอ้สอบขอ้เขียนที�ไม่ไดแ้ยกส่วน 

หรือจนกว่าจะหมดเวลาการสอบ 

Die Teilnehmenden können am Anfang jedes Moduls bzw. 

bei nicht-modularen Prüfungen zu Beginn der schriftlichen 

Prüfung ein Tutorial mit Erklärungen zum Umgang mit der 

Testplattform ansehen. Die Prüfungszeit startet erst da-

nach. 

 

เมื�อเริ�มตน้การสอบขอ้เขียนในแต่ละส่วนหรือแบบที�ไม่แยกส่วน 

ผูเ้ขา้สอบสามารถดูสาธิตวิธีการใชแ้พลตฟอร์มการสอบได ้

โดยจะเริ�มจบัเวลาสอบหลงัจากนั+น 

 

 

Die Texte zum Modul/Prüfungsteil HÖREN werden direkt 

durch die Testplattform über Kopfhörer ausgespielt. 

 

เนื+อหาในส่วนการฟังจะถูกเปิดให้ฟังบนแพลตฟอร์มโดยตรงผ่านหูฟัง 

 

Beim Modul/Prüfungsteil SPRECHEN erhalten die Prüfungs-

teilnehmenden die Aufgaben weiterhin auf Papier. 

 

ในส่วนการสอบพูด ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บขอ้สอบบนกระดาษ 

 

Für alle Module/Prüfungsteile können die Prüfungsteilneh-

menden bei Bedarf vom Prüfungszentrum gestempeltes 

Konzeptpapier erhalten. 

 

 

 

หากมีความจาํเป็น 

ในการสอบทุกส่วนผูเ้ขา้สอบสามารถขอกระดาษเปล่าที�มีตราประทบัของศู
นยจ์ดัสอบเพื�อใชใ้นการจดโนต้ได ้
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2. Abweichend von § 4 (Bewertung) gilt: 

Die Aufgaben mit vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in 

den Modulen/Prüfungsteilen LESEN und HÖREN werden 

technisch automatisiert durch die Testplattform bewertet. 

Bei den Modulen/Prüfungsteilen SCHREIBEN und SPRECHEN 

werden die Bewertungen durch zwei voneinander unabhän-

gig Prüfende/Bewertende direkt auf der Testplattform ein-

gegeben. Die Bewertungskriterien entsprechen den Bewer-

tungskriterien der papierbasierten Prüfung. Die Prüfenden 

und Bewertenden authentifizieren sich auf der Testplatt-

form durch individuelle Login-Daten, daher entfällt die Not-

wendigkeit einer Unterschrift. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. กรณีอื�นนอกเหนือจากขอ้ 4 (การประเมินผลสอบ) ให้ใชก้ฎระเบียบดงั 

ดงัต่อไปนี+  

ขอ้สอบส่วนที�ไดม้ีการกาํหนดคาํตอบเอาไวล้่วงหนา้แลว้ในส่วนการอ่านแล
ะการฟังจะไดรั้บการประเมินโดยอตัโนมติัทนัทีบนแพลตฟอร์มการสอบ 

สาํหรับขอ้สอบส่วนการเขียนและการพูดจะมีกรรมการตรวจวดัผลสองคนที�เ
ป็นอิสระต่อกนัเป็นผูป้ระเมินและใหค้ะแนนลงบนแพลตฟอร์มโดยตรง 
โดยใชเ้กณฑก์ารวดัผลเช่นเดียวกนักบัการสอบดว้ยกระดาษ 

กรรมการสอบและกรรมการตรวจวดัผลสามารถระบุตวัตนบนแพลตฟอร์มท
ดสอบไดโ้ดยใชข้อ้มูลการเขา้สู่ระบบของแต่ละบุคคล 

ดงันั+นจึงไม่จาํเป็นตอ้งมีลายเซ็นกาํกบั 
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Zusätzliche Regelungen zur Durchführung von Online-

Deutschprüfungen 

กฎระเบียบเพิ�มเติมสําหรับการดําเนินการสอบภาษาเยอรมันแบบออนไลน์ 

Online-Deutschprüfungen werden unter bestimmten Vo-

raussetzungen (vgl. zusätzliche Regelungen in den Anhän-

gen der Prüfungsordnung und Durchführungsbestimmungen) 

ortsunabhängig an einem privaten Desktop-Computer oder 

Laptop abgelegt. Für Online-Deutschprüfungen gilt Folgen-

des:   

 

ผูส้อบสามารถทาํการสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์บนคอมพิวเตอร์หรือแล็ปท็อปโ
ดยไม่มขีอ้กาํหนดว่าจะตอ้งทาํการสอบที�ไหน ภายใตเ้งื�อนไขเฉพาะ (ดู 
กฎระเบียบเพิ�มเติมในภาคผนวกของระเบียบการจดัสอบและกฎขอ้บงัคบัการดาํเนินกา
รสอบ เพื�อเปรียบเทียบ) 

การสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์จะตอ้งดาํเนินการตามกฎดงัต่อไปนี+  

1. Abweichend von 1.2 (Prüfungsmaterial) gilt: 

Sämtliches Prüfungsmaterial der Module/Prüfungsteile LE-

SEN, HÖREN und SCHREIBEN wird den Prüfungsteilnehmen-

den mittels einer Testplattform digital vorgelegt und von 

diesen digital bearbeitet. Das digitale Material entspricht 

inhaltlich der papierbasierten Prüfung. Die Übertragung auf 

Antwortbögen entfällt, da die Prüfungsteilnehmenden ihre 

Lösungen und ihre Texte direkt auf der Testplattform einge-

ben. Eine Änderung ihrer Lösungen und ihrer Texte ist so 

lange möglich, bis das jeweilige Modul bzw. bei nicht-mo-

dularen Prüfungen die schriftliche Prüfung abgegeben 

wurde bzw. die vorgegebene Prüfungszeit abgelaufen ist.  

 

1. กรณีอื�นนอกเหนือจากขอ้ 1.2 (อุปกรณ์การสอบ) ให้ใชก้ฎระเบียบ 

ดงัต่อไปนี+  

ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บอุปกรณ์ในการสอบทั+งหมดของการสอบแต่ละส่วน 

(ขอ้สอบฟัง, อ่าน, เขียน) 

ผา่นแพลตฟอร์มดิจิทลัและทาํขอ้สอบผา่นสื�อดิจิทลัดงักล่าว 
ขอ้ความและเนื+อหาในเอกสารแบบดิจิทลัเหมือนกนักบัขอ้สอบฉบบัที�ทาํใน
กระดาษ ไม่จาํเป็นตอ้งใส่คาํตอบและขอ้ความลงในกระดาษคาํตอบ 

เนื�องจากผูเ้ขา้สอบสามารถกรอกคาํตอบของตนเองลงบนแพลตฟอร์มดงักล่า
วไดโ้ดยตรง 
สามารถเปลี�ยนแปลงแกไ้ขคาํตอบและขอ้ความไดจ้นกว่าจะส่งคาํตอบของแ
ต่ละส่วน 

หรือส่งคาํตอบทั+งหมดในกรณีที�เป็นขอ้สอบขอ้เขียนที�ไม่ไดแ้ยกส่วน 

หรือจนกว่าจะหมดเวลาการสอบ  

Die Teilnehmenden können am Anfang jedes Moduls bzw. 

bei nicht-modularen Prüfungen zu Beginn der schriftlichen 

Prüfung ein Tutorial mit Erklärungen zum Umgang mit der 

Testplattform ansehen. Die Prüfungszeit startet erst da-

nach. 

 

เมื�อเริ�มตน้การสอบขอ้เขียนในแต่ละส่วนหรือแบบที�ไม่แยกส่วน 

ผูเ้ขา้สอบสามารถดูสาธิตวิธีการใชแ้พลตฟอร์มการสอบได ้

โดยจะเริ�มจบัเวลาสอบหลงัจากนั+น 

Die Texte zum Modul/Prüfungsteil HÖREN werden direkt 

durch die Testplattform über den Lautsprecher ausgespielt. 

 

เนื+อหาในส่วนขอ้สอบการฟังจะถูกเปิดให้ฟังบนแพลตฟอร์มโดยตรงผ่านลาํ
โพง 

2. Zusätzlich zu 2.1 (Vorbereitung) gilt: 

2.1 Die Prüfungsteilnehmenden verwenden einen Desktop-

Computer oder Laptop mit Netzbetrieb, stabiler Internet-

verbindung, integriertem Mikrofon, integriertem/externem 

Lautsprecher und integrierter/externer Webcam. 

 

2. กฎระเบียบเพิ�มเติมสาํหรับขอ้ 2.1 (การเตรียมความพร้อม) มีดงัต่อไปนี+  
2.1 ผูเ้ขา้สอบจะใชค้อมพิวเตอร์หรือแลป็ท็อปที�ต่ออินเตอร์เน็ตได ้

อีกทั+งยงัตอ้งมีการเชื�อมต่ออินเตอร์เน็ตที�เสถียร 
มีการติดตั+งไมโครโฟนในตวั มีลาํโพงแยกหรือในตวั 
และมีเวป็แคมแยกหรือในตวั 

2.2 Die Tastatursprache ist auf Deutsch eingestellt. 2.2 มีการตั+งภาษาเยอรมนัเป็นภาษาบนแป้นพิมพ ์

 

2.3 Die Prüfungsteilnehmenden stellen die Erfüllung der 

technischen Voraussetzungen, die im Folgenden sowie im 

Buchungsprozess aufgeführt werden, für die Prüfungs-

durchführung eigenverantwortlich sicher: 

 

2.3 ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งทาํตาม เงื�อนไขทางเทคนิค ดงัต่อไปนี+ 
รวมถึงเงื�อนไขที�แสดงให้เห็นในกระบวนการสมคัรสอบออนไลน์ 
เพื�อการดาํเนินการสอบดว้ยความรับผิดชอบของตวัเอง 
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Technische Voraussetzungen:  

Gerät: 

 Desktop-, Laptop-Computer oder Chromebook 

 Sicherheitsüberprüfung und ggf. zweite Kamera: Smart-

phone 

 

เงื�อนไขทางเทคนิค  

อุปกรณ์เครื�องมือ 

 คอมพิวเตอร์ตั+งโต๊ะ คอมพิวเตอร์พกพา (แลป็ท็อป) 

หรือคอมพิวเตอร์แบบโครมบุ๊ค (chromebook) 

 มาตราการการป้องกนัการทุจริตระหว่างการสอบ และกลอ้งตวัที�สอง 
(หากจาํเป็น) เช่น กลอ้งในมือถือ 

 

Monitor:  

 ein Monitor oder Bildschirm 

 mehrere Monitore oder Doppelbildschirme sind nicht 

zulässig 

 

จอคอมพิวเตอร์ 

 จอคอมพิวเตอร์หนึ� งจอ 

 ไม่อนุญาตให้ใชห้ลายจอคอมพิวเตอร์หรือเปิดหนา้จอคอมพิวเตอร์เป็น
คู่ 

 

Lautsprecher/Mikrofon: 

 interner oder externer Lautsprecher sowie ein im Com-

puter oder der Webkamera integriertes Mikrofon 

 Kopfhörer mit oder ohne eingebautes Mikrofon oder In-

Ear-Kopfhörer sind nicht zulässig. 

 

ลาํโพง/ไมโครโฟน 

 ลาํโพงแยกหรือลาํโพงในตวั 
และไมโครโพนที�ติดตั+งในตวัคอมพิวเตอร์หรือในเวป็แคม 

 ไม่อนุญาตให้ใชหู้ฟังที�มีหรือไม่มีไมโครโฟนในตวั 
หรือหูฟังแบบเสียบหู 

 

Kamera: 

 Integrierte Kamera oder eine separate Webkamera 

 Hinweis: Die Kamera muss so bewegt werden können, 

dass die Prüfungsaufsicht einen 360°-Blick auf den 

Raum, einschließlich der Tischoberfläche und Tischun-

terseite, erhält. 

 Ggf. Smartphone als zweite Kamera 

 

กลอ้งจบัภาพ 

 กลอ้งจบัภาพในตวัหรือเวป็แคมแยก 

 หมายเหตุ 

ผูส้อบตอ้งใชก้ลอ้งแบบหมุนไดแ้บบที�ผูคุ้มสอบสามารถมองห้องทาํขอ้
สอบผา่นกลอ้งไดถ้ึง 360 องศา 
โดยตอ้งให้เห็นพื+นที�บนโต๊ะและดา้นล่างของโต๊ะดว้ย 

 กลอ้งถ่ายรูปในมือถือเป็นกลอ้งตวัที�สอง (หากจาํเป็น) 

 

Browser: 

 Google-Chrome™-Browser 

 Browser des Dienstleisters für die virtuelle Prüfungs-

überwachung wird beim Technik-Check und am Prü-

fungstag bereitgestellt.   

 

บราวเซอร์ 

 Google-Chrome™-Browser 

 บราวเซอร์สาํหรับการป้องกนัการทุจริตออนไลน์จะไดรั้บการตรวจสอ
บทางเทคนิคและพร้อมใชง้านในวนัสอบจริง 

 

Internetverbindung:  

 Erforderlich: Upload- und Download-Geschwindigkeit 

von 5 Mbit/s 

 Empfehlung: 10 Mbit/s 

 

การเชื�อมต่อทางอินเตอร์เน็ต  

 

 สิ�งที�จาํเป็นตอ้งติดตั+ง ความเร็ว 5 Mbit/s 

ในการอพัโหลดและดาวน์โหลด 

 ความเร็วแนะนาํ 10 Mbit/s 

 

2.4 Unmittelbar vor der Prüfungsdurchführung müssen alle 

Computer-Anwendungen und Programme geschlossen sein, 

die nicht für die Prüfung relevant sind.    

 

 

2.4 ก่อนการสอบ 

ผูเ้ขา้สอบตอ้งปิดใชฟั้งชั�นการใชง้านคอมพิวเตอร์และโปรแกรมต่างๆ 

ที�ไม่เกี�ยวขอ้งกบัการสอบ 
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3. Abweichend von 2.2 (Ablauf) gilt: 

 

3.1 Die Prüfungsteilnehmenden sorgen dafür, dass sie die 

Prüfung in einem störungsfreien Raum mit adäquaten Licht- 

und Sitzverhältnissen ablegen. Räume mit mehr als einer 

Tür oder mit großen Glasfronten sind nicht erlaubt.  

 

3. กรณีอื
นนอกเหนือจากขอ้ 2.2 (ลําดบัขั�นตอนการสอบ) 

ใหใ้ชก้ฎระเบยีบ 

ดงัต่อไปนี+  

3.1  

เขา้สอบจะตอ้งจดัห้องให้ปราศจากการรบกวนพร้อมแสงไฟที�เหมาะสม 

รวมถึงอุปกรณ์การนั�งเพื�อทาํการสอบ 

ไม่อนุญาตให้ใชห้้องที�มีประตูมากกว่าหนึ�งประตูหรือที�มีผนงักระจกเป็นห้อ
งสอบ  

3.2 Während der Prüfung befinden sich außer dem/der Prü-

fungsteilnehmenden keine weiteren Personen oder Hau-

stiere im Raum, Tür und Fenster werden geschlossen. 

3.2  

ในระหว่างการสอบ 

ห้ามมีสัตวเ์ลี+ยงหรือบุคคลอื�นนอกเหนือจากตวัผูส้อบเองอยูใ่นห้อง 
ตอ้งปิดประตูและหนา้ต่างทั+งหมด 

  

3.3 Zur Sicherstellung, dass während der Prüfung keine 

weiteren Personen den Raum betreten, müssen Arbeitsplatz 

und Webcam so ausgerichtet werden, dass der/die Prü-

fungsteilnehmende und die Tür permanent im Bild sind. 

3.3 

ผูส้อบจะตอ้งจดัห้องและตั+งกลอ้งเวป็แคมให้ผูคุ้มสอบเห็นตวัผูส้อบและปร
ะตูบนหนา้จอตลอดการสอบ 

เพื�อให้แน่ใจว่าไม่มีบุคคลอื�นเขา้มาในห้องระหว่างการสอบ 

  

3.4 Der Prüfungsplatz wird so eingerichtet, dass die Ar-

beitsfläche leer ist und sich außer dem Desktop-Computer 

mit Monitor oder Laptop, Lichtbildausweis, ggf. Tastatur 

und Lautsprecher keine weiteren Gegenstände auf dem 

Tisch befinden. Wenn der Arbeitstisch über Schubladen ver-

fügt, müssen diese vor der Prüfung leergeräumt werden. 

Hierzu erfolgt eine Kontrolle.   

3.4 
ผูส้อบตอ้งจดัห้องให้ผูคุ้มสอบเห็นว่าไม่มีอะไรอยูบ่นโต๊ะสอบนอกจากคอม
พิวเตอร์หรือแลป็ท็อป เอกสารยืนยนัตวัผูส้อบที�มีภาพถ่าย 
หรือรวมถึงแป้นพิมพแ์ละลาํโพง หากโต๊ะสอบเป็นโต๊ะที�มีลิ+นชกั 

ผูส้อบจะตอ้งเอาของออกจากลิ+นชกัใหห้มดก่อนการสอบ 

โดยจะมีการตรวจสอบเรื�องดงักล่าว  
  

3.5 Zur Überprüfung der Einhaltung der Prüfungsbedingun-

gen führt die Prüfungsaufsicht zusammen mit dem/der Prü-

fungsteilnehmenden eine Überprüfung des Raums per 

Webcam durch.  

3.5 
ผูคุ้มสอบจะเป็นผูต้รวจสอบว่าพื+นที�สอบตรงตามเงื�อนไขการสอบหรือไม่ 
โดยจะตรวจสอบห้องพร้อมกบัผูเ้ขา้สอบผา่นเวป็แคม  

  

3.6 Der/Die Prüfungsteilnehmende muss während der gan-

zen Prüfung erkennbar sein. Das Gesicht und die Ohren 

des/der Prüfungsteilnehmenden müssen während der ge-

samten Prüfung sichtbar sein und dürfen nicht verdeckt 

werden. 

3.6  

จะตอ้งเห็นหนา้ผูเ้ขา้สอบอย่างชดัเจนตลอดการสอบ 

โดยเฉพาะหนา้และหูของผูส้อบ 

และห้ามปกปิดอวยัวะดงักล่าวตลอดการสอบ 

  

3.7 Smartwatches, analoge Uhren, Schmuckstücke im Ge-

sichtsbereich, Haarschmuck sowie gesichtsnahe Acces-

soires, wie z.B. Tücher, Schals, Krawatten, dürfen während 

der Prüfung nicht getragen werden, um zu gewährleisten, 

dass keine unerlaubten technischen Hilfsmittel benutzt 

werden. 

3.7  

ห้ามผูเ้ขา้สอบใส่นาฬิกาขอ้มือ smart watch นาฬิกาขอ้มือปรกติ 

เครื�องประดบับนใบหนา้ 
เครื�องประดบัผมหรือเครื�องประดบัที�อยูใ่กลห้นา้อื�นๆ เช่น ผา้เช็ดหนา้ 
ผา้พนัคอ เนคไท ตลอดการสอบ 

เพื�อให้แน่ใจว่าไม่มีการใชอุ้ปกรณ์ช่วยทางเทคนิคอื�นๆ 

ที�ไม่ไดรั้บอนุญาตในการสอบ 
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3.8 Mobiltelefone und weitere mobile Endgeräte müssen 

nachweislich ausgeschaltet und außerhalb der Reichweite 

des/der Prüfungsteilnehmenden deponiert werden.  

 

3.8 
ผูส้อบตอ้งแสดงให้ผูคุ้มสอบเห็นว่าไดปิ้ดใชง้านโทรศพัทมื์อถือและอุปกร
ณ์พกพาอื�นๆ และเก็บอุปกรณ์ดงักล่าวในที�ที�ใกลจากมือของผูส้อบ  

3.9 Prüfungsteilnehmende verpflichten sich, die vorberei-

tenden Schritte zur Prüfungsdurchführung sowie die Hin-

weise der Prüfungsaufsicht zu beachten und Anweisungen 

umzusetzen.  

 

3.9  

ผูส้อบมีหนา้ที�ตอ้งปฏิบติัตามขั+นตอนเตรียมความพร้อมก่อนการสอบ 

รวมถึงคาํแนะนาํของผูคุ้มสอบ  

 

3.10 Der schriftliche Teil der Online-Deutschprüfung findet 

als Einzelprüfung statt. Der Prüfungsteil/Das Modul SPRE-

CHEN wird abhängig von den Gegebenheiten am Prüfungs-

zentrum entweder als Einzel- oder Paarprüfung durchge-

führt. 

Die zeitliche Organisation der Prüfung erfolgt gemäß 1.4.: 

Falls während der schriftlichen Prüfung ein Toilettengang 

erforderlich ist, wird der Zeitplan beibehalten und die Prü-

fungszeit nicht verlängert. 

3.10 
การสอบภาษาเยอรมนัแบบออนไลน์ในส่วนที�เป็นขอ้เขียนจะจดัเป็นการสอ
บเดี�ยว 
ส่วนการสอบการพูดจะจดัเป็นการสอบเดี�ยวหรือเป็นคู่หรือไม่นั+นขึ+นอยูก่บั
การพิจารณาดา้นต่างๆ ของศูนยจ์ดัสอบ 

โดยมีการจดัการและกาํหนดเวลาการสอบตามขอ้ 1.4 

หากผูส้อบจาํเป็นตอ้งเขา้ห้องนํ+าในระหว่างการสอบ 

ก็ให้ยึดแผนกาํหนดเวลาการสอบแบบเดิม โดยไม่มีการขยายเวลาสอบเพิ�ม 

 

  

4. Abweichend von § 4 und § 5 (Bewertung) gilt: 

Die Aufgaben mit vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in 

den Modulen/Prüfungsteilen LESEN und HÖREN werden 

technisch automatisiert durch die Testplattform bewertet. 

Bei den Modulen/Prüfungsteilen SCHREIBEN und SPRECHEN 

werden die Bewertungen durch zwei voneinander unabhän-

gig Prüfende/Bewertende direkt auf der Testplattform ein-

gegeben. Die Bewertungskriterien entsprechen den Bewer-

tungskriterien der papierbasierten Prüfung (siehe dazu § 4 

und § 5). Die Prüfenden und Bewertenden authentifizieren 

sich auf der Testplattform durch individuelle Login-Daten, 

daher entfällt die Notwendigkeit einer Unterschrift. 

 

4. กรณีอื�นนอกเหนือจากขอ้ 4 และขอ้ 5 (การประเมินผลสอบ) 

ให้ใชก้ฎระเบียบดงัต่อไปนี+  
ขอ้สอบส่วนที�ไดม้ีการกาํหนดคาํตอบเอาไวล้่วงหนา้แลว้ในส่วนการอ่านแล
ะการฟังจะไดรั้บการประเมินโดยอตัโนมติัทนัทีบนแพลตฟอร์มการสอบ 

สาํหรับขอ้สอบส่วนการเขียนและการพูดจะมีกรรมการตรวจวดัผลสองคนที�
เป็นอิสระต่อกนัเป็นผูป้ระเมินและให้คะแนนลงบนแพลตฟอร์มโดยตรง 
โดยใชเ้กณฑก์ารวดัผลเช่นเดียวกนักบัการสอบดว้ยกระดาษ (ดูขอ้ 4 และ 

5) 

กรรมการสอบและกรรมการตรวจวดัผลสามารถระบุตวัตนบนแพลตฟอร์ม
ทดสอบไดโ้ดยใชข้อ้มูลการเขา้สู่ระบบของแต่ละบุคคล 

ดงันั+นจึงไม่จาํเป็นตอ้งมีลายเซ็นกาํกบั 
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